Memorandum d’Intesa
Nel settore della cooperazione sulla sicurezza tra

Il Ministero degli Interni presso il Governo di Accordo Nazionale dello Stato della Libia

 e il Ministero degli Interni dello Stato del Qatar
Il Ministero degli Interni del Governo di Accordo Nazionale presso lo Stato della Libia e il Ministero degli Interni dello Stato del Qatar per il desiderio di rafforzare i legami di fratellanza e per cooperare nel settore della sicurezza nell’interesse dei due paesi fratelli,
tenendo conto delle aspirazioni dei due paesi nel voler sviluppare la cooperazione congiunta in modo da consolidare il già esistente partenariato strategico tra i due paesi in tutti i settori, specialmente in quello della sicurezza, con tutto quello che include di specializzazioni, rami, e i suoi vari aspetti tecnici che possano realizzare i obbiettivi di sicurezza in comune dei due paesi, le due parti hanno concordato quanto segue:

Articolo 1

Di concentrare la cooperazione nel settore della lotta al terrorismo e al crimine organizzato seguendo le seguenti modalità:

1. Scambio di informazioni circa le organizzazioni terroristiche e i loro modo operandi, le reti di sostegno del terrorismo per quanto riguarda i rifornimenti, i finanziamenti, ricerca ed investigazione, l’identificazione dell’identità delle persone, offrire assistenza durante le inchieste; 

2. Scambio di informazioni ed esperienze circa i mezzi tecnici che contribuiscono a prevenire il terrorismo e lo combattono;

3. Le due parti offrono l’uno all’altra gli strumenti necessari che possano aiutare a combattere i vari tipi e forme del crimine internazionale.

Articolo 2

Di collaborare nel settore delle esperienze e dell’addestramento e rafforzare lo sviluppo delle capacità secondo le risorse disponibili per ogni parte nei seguenti settori:
1. Documentare le identità personali con l’obbiettivo di creare un data base nazionale;

2. Formare le leadership amministrative;

3. crimini informatici, economici e la cibernetica; 
4. sviluppo dei laboratori e degli indizi forensi;
5. sistema di entrate ed uscite su base (person – name – record);

6. ordine del traffico;

7. sicurezza delle coste.

Articolo 3

Questo articolo riguarda la cooperazione delle due parti nel settore del contrasto alle infrazioni di stampo economico e finanziario come segue:

1. assistenza reciproca nel settore del contrasto alle infrazioni di stampo economico e finanziario, con particolare attenzione al riciclaggio di denaro;

2. scambio di informazioni circa le modalità seguite nel commercio internazionale illegale, come ad esempio il traffico di droga e gli allucinogeni e la conseguente attività di riciclaggio di denaro;
Articolo 4

Formazione di una commissione congiunta di follow up per la sicurezza composta da rappresentanti dei competenti dipartimenti delle due parti, con il compito di seguire le questioni della sicurezza di comune interesse e terrà le sue riunioni in modo periodico o ogni volta ve ne è la necessita:

Articolo 5

Le due parti possono modificare le norme di questo memorandum o i suoi testi per iscritto in accordo tre di loro, ed entrerà in vigore non appena verrà firmata dalle due parti. Al riguardo di ciò si coordinerà tramite i canali ufficiali.

Articolo 6
Tutti gli obblighi finanziari risultanti dall’esecuzione di questo memorandum verranno concordati per iscritto, considerando la specificità di ogni caso a parte.
Articolo 7

Qualsiasi controversia che potrebbe derivare dall’interpretazione o dall’applicazione delle disposizioni di questo memorandum verrà risolta in modo amichevole tramite consultazioni oppure trattative tra le parti senza la necessità di ricorrere a terzi o ad un arbitrato internazionale e tutto ciò avverrà in coordinamento con i canali diplomatici. 

Articolo 8

Questo memorandum entra in vigore dalla data della sua firma, le sue disposizioni restano in corso di validità per (3 anni) tre anni, rinnovabile in automatico per gli stessi periodi di tempo, a meno che una delle due parti non informi l’altra per iscritto, attraverso i canali diplomatici, della sua intensione di porre termine al memorandum almeno (6 mesi) 6 mesi dalla data del suo temine. In caso questo memorandum venga terminato o la sua applicazione venga sospesa, le sue disposizioni restano in vigore riguardo ai concordati programmi di addestramento sino al termine delle date previste per la fine dei corsi. 
Questo memorandum è stato redato e firmato nella città di Dawha, Lunedi in data 26 ottobre 2020 in due copie originali in lingua araba, ogni copia è ugualmente autentica.

Per il Ministero degli Interni presso il Governo di Accordo Nazionale dello Stato della Libia
 per il Ministero degli Interni dello Stato del Qatar

